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factured wholly or in part in the People’s Re-
public of China by convict labor, forced labor,
or indentured labor under penal sanctions are
not imported into the United States.

(5) Advise the Customs Service in perform-
ing such other functions, consistent with ex-
isting authority, to ensure the effective en-
forcement of section 1307 of title 19.

(6) Provide to the Customs Service all infor-
mation obtained by the departments rep-
resented on the Task Force relating to the use
of convict labor, forced labor, or/and inden-
tured labor under penal sanctions in the min-

ing, production, or manufacture of goods
which may be imported into the TUnited
States.

(Pub. L. 106-286, div. B, title V, §502, Oct. 10,
2000, 114 Stat. 903.)

TRANSFER OF FUNCTIONS

For transfer of functions, personnel, assets, and li-
abilities of the United States Customs Service of the
Department of the Treasury, including functions of the
Secretary of the Treasury relating thereto, to the Sec-
retary of Homeland Security, and for treatment of re-
lated references, see sections 203(1), 551(d), 552(d), and
557 of Title 6, Domestic Security, and the Department
of Homeland Security Reorganization Plan of Novem-
ber 25, 2002, as modified, set out as a note under section
542 of Title 6.

§6963. Composition of Task Force

The Secretary of the Treasury, the Secretary
of Commerce, the Secretary of Labor, the Sec-
retary of State, the Commissioner of Customs,
and the heads of other executive branch agen-
cies, as appropriate, acting through their respec-
tive designees at or above the level of Deputy
Assistant Secretary, or in the case of the Cus-
toms Service, at or above the level of Assistant
Commissioner, shall compose the Task Force.
The designee of the Secretary of the Treasury
shall chair the Task Force.

(Pub. L. 106-286, div. B, title V, §503, Oct. 10,
2000, 114 Stat. 904.)

TRANSFER OF FUNCTIONS

For transfer of functions, personnel, assets, and li-
abilities of the United States Customs Service of the
Department of the Treasury, including functions of the
Secretary of the Treasury relating thereto, to the Sec-
retary of Homeland Security, and for treatment of re-
lated references, see sections 203(1), 551(d), 552(d), and
557 of Title 6, Domestic Security, and the Department
of Homeland Security Reorganization Plan of Novem-
ber 25, 2002, as modified, set out as a note under section
542 of Title 6.

§6964. Authorization of appropriations

There are authorized to be appropriated for
fiscal year 2001, and each fiscal year thereafter,
such sums as may be necessary for the Task
Force to carry out the functions described in
section 6962 of this title.

(Pub. L. 106-286, div. B, title V, §504, Oct. 10,
2000, 114 Stat. 904.)

§6965. Reports to Congress

(a) Frequency of reports

Not later than the date that is 1 year after Oc-
tober 10, 2000, and not later than the end of each
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1-year period thereafter, the Task Force shall
submit to the Congress a report on the work of
the Task Force during the preceding 1-year pe-
riod.

(b) Contents of reports

Each report under subsection (a) shall set
forth, at a minimum—

(1) the number of allegations of violations of
section 1307 of title 19 with respect to products
of the Peoples’! Republic of China that were
investigated during the preceding 1l-year pe-
riod;

(2) the number of actual violations of section
1307 of title 19 with respect to the products of
the People’s Republic of China that were dis-
covered during the preceding 1-year period;

(3) in the case of each attempted entry of
products of the People’s Republic of China in
violation of such section 1307 of title 19 discov-
ered during the preceding 1-year period—

(A) the identity of the exporter of the
goods;

(B) the identity of the person or persons
who attempted to sell the goods for export;
and

(C) the identity of all parties involved in
transshipment of the goods; and

(4) such other information as the Task Force
considers useful in monitoring and enforcing
compliance with section 1307 of title 19.

(Pub. L. 106-286, div. B, title V, §505, Oct. 10,
2000, 114 Stat. 904.)

PART B—ASSISTANCE T0O DEVELOP COMMERCIAL
AND LABOR RULE OF LAW

§ 6981. Establishment of technical assistance and
rule of law programs

(a) Commerce rule of law program

The Secretary of Commerce, in consultation
with the Secretary of State, is authorized to es-
tablish a program to conduct rule of law train-
ing and technical assistance related to commer-
cial activities in the People’s Republic of China.

(b) Labor rule of law program
(1) In general

The Secretary of Labor, in consultation with
the Secretary of State, is authorized to estab-
lish a program to conduct rule of law training
and technical assistance related to the protec-
tion of internationally recognized worker
rights in the People’s Republic of China.

(2) Use of amounts

In carrying out paragraph (1), the Secretary
of Labor shall focus on activities including,
but not limited to—

(A) developing,! laws, regulations, and
other measures to implement internation-
ally recognized worker rights;

(B) establishing national mechanisms for
the enforcement of national labor laws and
regulations;

(C) training government officials con-
cerned with implementation and enforce-

180 in original. Probably should be ‘‘People’s’.

180 in original. Comma probably should not appear.
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